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これらの記号は、ユーザーが注意すべき安全面の条件について警告するものです。製品またはドキュメントで次のような安全上の問題に直面し
た際、その重大さを認識して理解できる必要があります。安全上の注意を認識し、適切に対応できない子供が本製品を使用する場合は、大人の
監督が必要です。

危険記号の説明

安全性

Diese Symbole machen den Benutzer auf einen sicherheitsgefährdenden Zustand aufmerksam, der behoben werden muss. Alle Benutzer 
sollten die folgenden Gefahrensymbole am Produkt bzw. in der Dokumentation erkennen und ihre Bedeutung verstehen können.  Kinder, 
die Sicherheitswarnungen nicht verstehen und angemessen darauf reagieren können, dürfen dieses Produkt nur unter Aufsicht durch 
Erwachsene benutzen!

ÜberblickƸüberƸdieƸGefahrensymbole

Sicherheit

Ces symboles avertissent les utilisateurs de conditions de sécurité nécessitant leur aț ention. Les utilisateurs doivent être en mesure de 
reconnaître et de comprendre ce que signifi ent les risques pour la sécurité suivants s’ils les voient sur le produit ou dans la documentation 
du produit.  Les enfants qui ne peuvent pas reconnaître ni répondre correctement aux avertissements de sécurité ne doivent pas utiliser le 
produit sans la supervision d’un adulte !

ExamenƸdesƸsymbolesƸdeƸdanger

Sécurité

Estos símbolos alertan a los usuarios sobre un tema de seguridad que requiere su atención. Todos los usuarios deben poder reconocer y 
comprender el signifi cado de los siguientes riesgos de seguridad si los ve en el producto o en la documentación. Los niños que no puedan 
reconocer y responder de forma adecuada a las alertas de seguridad no deben utilizar este producto sin la supervisión de un adulto.

RevisiónƸdeƸlosƸsímbolos ƸdeƸpeligro

Seguridad

These symbols alert users of a safety condition that demands aț ention. All users should be able to recognize and understand the signifi -
cance of the following Safety Hazards if encountered on the product or within the documentation.  Children who are not able to recognize 
and respond appropriately to Safety Alerts should not use this product without adult supervision!

HazardƸSymbolsƸReview

Symbol 
Símbolo
Symbole
Symbol
記号

Signal Word
Símbolo

Mot signal
Signalwort

記号が表す言葉

Level of Hazard
Nivel de riesgo

Niveau de danger
Gefahrenebene
危険レベル

NOTE
NOTA

REMARQUE
HINWEIS
注

A NOTE indicates important information that helps you make beț er use of this product.

Una NOTA presenta información importante que le ayudará a utilizar mejor este producto.

Une REMARQUE indique des informations importantes destinées à vous aider à mieux utiliser de ce produit.

Ein HINWEIS verweist auf wichtige Informationen, mit deren Hilfe Sie dieses Produkt besser nutzen können.

注は、本製品をより良く使用するための重要な情報です。

CAUTION
PRECAUCIÓ N
ATTENTION
VORSICHT
注意

A CAUTION indicates either potential damage to hardware or loss of data and tells you how to avoid the problem.

La PRECAUCIÓ N indica la probabilidad de dañar el hardware o de perder datos y le señala la forma de evitar el problema.

La mention ATTENTION indique la possibilité de dommages matériels ou de perte de données ainsi que la manière d'éviter 
le problème.

Der Hinweis VORSICHT verweist auf potenzielle Hardwareschäden oder Datenverluste und informiert Sie darüber, wie Sie 
das Problem vermeiden können.

注意は、ハードウェアの損傷やデータ損失の可能性を示しており、問題を回避する方法も説明されています。

WARNING
ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT
ACHTUNG
警告

A WARNING indicates either potential for property damage, personal injury, or death.

Una ADVERTENCIA indica la probabilidad de daños materiales, lesiones personales o muerte.

Un AVERTISSEMENT indique la possibilité de blessures personnelles potentiellement mortelles et de dommages matériels.

Der Hinweis ACHTUNG verweist auf potenzielle Sachschäden oder Verletzungen bis hin zum Tod.

警告は、機器の損傷や人体の怪我を引き起こしたり、死に至らしめる可能性がある事態であることを示しています。

ELECTRICAL
ELÉCTRICO

ÉLECTRIQUE
ELEKTRIK
電気

An Electrical indicates an impending electrical hazard which, if not avoided, may result in personal injury, fi re and/or death.

Eléctrico indica un peligro eléctrico inminente que, si no se evita, puede dar lugar a lesiones personales, incendios y/o la 
muerte.

Un symbole électrique signale une situation électrique potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, risque 
d'entraîner des blessures potentiellement mortelles et des incendies.

Der Hinweis ELEKTRIK verweist auf eine drohende elektrische Gefahr die, wenn sie nicht vermieden wird, Verletzungen, 
einen Brand und/oder den Tod zur Folge haben kann. 

電気は、回避しないと怪我、火災、死亡の恐れがある切迫した電気に関連する危険を示します。

Safety
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安全性

警告：取り付け表面の材質にはさまざまな種類があるため、取り付け表面が取り付け製品や器具に対応した強さであることを必ず確認してください。

注意: 
ケーブルの挟まりを防ぐため、必ず本マニュアルのケーブル配線手順に従ってください。この指示に従わないと、機器の損傷や怪我を招く恐れが
あります。

重要！本製品は取り付け後に調整する必要があります。調整を行う前に、すべての機器が本製品に適切に取り付けられていることを確認してください。本製品は可動範囲内でスムー
ズかつ簡単に動く必要があり、選定した位置にしっかり固定されなければなりません。製品が簡単に動きすぎる場合、動きがぎこちない場合、あるいは目的の位置に固定されない場
合は、説明書に従いスムーズに動くように調整してください。お使いの製品や調整によっては、違いがはっきりするまで何回か回さなければならないこともあります。本製品に機器を追
加したり、機器を取り外したことで積載重量が変わった場合は、安全かつ最適な操作を実現するために調節手順を繰り返してください。 

Sicherheit

WarnungǋƸWeilƸdieƸMaterialienƸderƸBefestigungsfl ächenƸstarkƸvariierenƸkönnenƿƸmüssenƸSieƸunbedingtƸgewährleistenƿƸdassƸdieƸ
Befestigungsfl ächeƸstarkƸgenugƸistƿƸumƸdasƸmontierteƸProduktƸundƸdieƸAusrüstungƸzuƸtragenǀ

Vorsichtǋ
DamitƸkeineƸKabelƸeingeklemmtƸwerdenƸkönnenƿƸmüssenƸSieƸdieƸAnweisungenƸzurƸKabelführungƸinƸdiesemƸHandbuchƸeinhaltenǀƸEinƸ
MissachtenƸdieserƸAnweisungenƸkannƸzuƸGeräteschädenƸoderƸVerletzungenƸführenǀ

Wichtig!ĊSieĊmüssenĊdiesesĊProduktĊnachĊdemĊZusammenbauĊentsprechendĊeinstellenĒĊAchtenĊSieĊdaraufđĊdassĊalleĊIhreĊGeräteĊrichtigĊaufĊdemĊProduktĊ
installiertĊwurdenđĊbevorĊSieĊirgendwelcheĊEinstellungenĊvorzunehmenĊversuchenĒĊDiesesĊProduktĊsollteĊsichĊinĊseinemĊgesamtenĊBewegungsbereichĊ
ruckfreiĊundĊohneĊSchwierigkeitenĊbewegenĊlassenĊundĊanĊderĊStelleĊbleibenđĊanĊderĊesĊabgestelltĊwirdĒĊWennĊdieĊBewegungenĊzuĊleichtĊoderĊnurĊmitĊgroßerĊ
AnstrengungĊdurchgeführtĊwerdenĊkönnenĊoderĊdasĊProduktĊnichtĊinĊderĊvorgesehenenĊPositionĊbleibtđĊbeachtenĊSieĊdieĊEinstellanleitungđĊumĊruckfreieĊundĊ
einfacheĊBewegungenĊzuĊermöglichenĒĊJeĊnachĊIhremĊProduktĊundĊderĊjeweiligenĊEinstellungĊkönnenĊzahlreicheĊManipulationenĊerforderlichĊseinđĊbevorĊSieĊ
einenĊUnterschiedĊfeststellenĒĊZurĊSicherstellungĊeinerĊsicherenĊundĊoptimalenĊProduktfunktionĊsolltenĊSieĊdieseĊEinstellschriț eĊimmerĊdannĊdurchführenđĊ
wennĊGeräteĊhinzugefügtĊoderĊentferntĊwerdenđĊwasĊeineĊVeränderungĊderĊTraglastĊzurĊFolgeĊhatĒĊ

Sécurité

AvertissementȦǋƸDansƸlaƸmesureƸoùƸlesƸmatériauxƸdesƸsurfacesƸdeƸmontageƸvarientƿƸvousƸdevezƸimpérativementƸvousƸassurerƸqueƸlaƸsurfaceƸ
estƸsuffi  sammentƸsolideƸpourƸsupporterƸleƸproduitƸetƸl'équipementƸmontéǀ

Aț entionȦǋ
PourƸéviterƸdeƸrisquerƸdeƸpincerƸlesƸcâblesƿƸilƸestƸimportantƸdeƸsuivreƸlesƸinstructionsƸd’acheminementƸdesƸcâblesƸdeƸceƸmanuelǀƸLeƸnonȧ
respectƸdeƸceț eƸconsigneƸpeutƸentraîner ƸdesƸdommagesƸmatérielsƸet/ouƸdesƸblessuresǀ

ImportantĊ!ĊVousĊdevezĊajusterĊleĊproduitĊuneĊfoisĊl’installationĊterminéeĒĊAssurezȧvousĊqueĊl’équipementĊestĊcorrectementĊinstalléĊsurĊleĊproduitĊavantĊdeĊ
procéderĊauxĊajustementsĒĊCeĊproduitĊdoitĊpouvoirĊêtreĊdéplacéĊsansĊdiffi  cultéĊsurĊtouteĊlaĊplageĊdeĊmouvementĊetĊresterĊimmobiliséĊàĊl’endroitĊoùĊilĊestĊrégléĒĊ
SiĊleĊmouvementĊestĊtropĊfacileĊouĊtropĊdiffi  cileđĊouĊsiĊleĊproduitĊneĊresteĊpasĊdansĊlesĊpositionsĊsouhaitéesđĊprocédezĊselonĊlesĊinstructionsĊdeĊréglageĊpourĊ
harmoniserĊlesĊmouvementsĒĊEnĊfonctionĊdeĊvotreĊproduitĊetĊduĊréglageđĊplusieursĊtoursĊpeuventĊs’avérerĊnécessaireĊpourĊremarquerĊlaĊdiff érenceĒĊChaqueĊ
foisĊqu’uneĊpièceĊd’équipementĊestĊajoutéeĊouĊretiréeĊdeĊceĊproduitđĊaff ectantĊenĊconséquenceĊleĊpoidsĊdeĊlaĊchargeĊmontéeđĊvousĊdevezĊrépéterĊcesĊétapesĊ
deĊréglageĊafi nĊdeĊgarantirĊuneĊutilisationĊsécuriséeĊetĊoptimaleĊduĊproduitĒĊ

Seguridad

AdvertenciaǋƸDadoƸqueƸlosƸmaterialesƸdeƸlaƸsuperfi cieƸdeƸmontajeƸpuedenƸvariarƸenormementeƿƸesƸimprescindibleƸqueƸseƸcercioreƸdeƸqueƸlaƸ
superfi cieƸseaƸloƸsufi cientementeƸresistenteƸcomoƸparaƸsostenerƸelƸequipoƸyƸelƸproductoƸmontadosǀ

Precauciónǋ
ParaƸevitarƸlaƸposibilidadƸdeƸqueƸseƸdoblenƸlosƸcablesƿƸesƸimportanteƸseguirƸlasƸinstruccionesƸdeƸorganizaciónƸdeƸlosƸcablesƸdeƸesteƸmanualǀƸEnƸ
casoƸdeƸnoƸrespetarƸestasƸinstruccionesƿƸpodrían ƸproducirseƸdañosƸenƸelƸequipoƸoƸlesionesƸȕ sicasǀ

¡Importante!ĊTendráĊqueĊajustarĊesteĊproductoĊunaĊvezĊqueĊhayaĊterminadoĊlaĊinstalaciónĒĊAsegúreseĊdeĊqueĊtodoĊsuĊequipoĊestéĊinstaladoĊcorrectamenteĊ
enĊelĊproductoĊantesĊdeĊintentarĊllevarĊaĊcaboĊalgúnĊajusteĒĊEsteĊproductoĊdebeĊpoderĊmoverseĊdeĊmaneraĊfácilĊyĊfi rmeĊdentroĊdeĊlaĊamplitudĊdeĊmovimientoĊ
permitidaĊyĊmantenerseĊdondeĊustedĊloĊfi jeĒĊSiĊlosĊmovimientosĊsonĊdemasiadoĊfácilesĊoĊdiȕ cilesĊoĊsiĊelĊproductoĊnoĊseĊmantieneĊenĊlasĊposicionesĊdeseadasđĊ
sigaĊlasĊinstruccionesĊdeĊajusteĊparaĊconseguirĊmovimientosĊsuavesĊyĊfácilesĒĊDependiendoĊdelĊproductoĊyĊelĊajusteđĊesĊposibleĊqueĊdebaĊhacerĊmuchosĊ
intentosĊhastaĊpoderĊobservarĊlaĊdiferenciaĒĊCadaĊvezĊqueĊañadaĊoĊretireĊequiposĊdeĊesteĊproductoĊyĊqueĊproduzcaĊunĊcambioĊenĊelĊpesoĊdeĊlaĊcargađĊdebeĊ
repetirĊestosĊpasosĊdeĊajusteĊparaĊgarantizarĊunĊfuncionamientoĊseguroĊyĊóptimoĒĊ

Safety

WarningǋƸBecauseƸmountingƸsurfaceƸmaterialsƸcanƸvaryƸwidelyƿƸitƸisƸimperativeƸthatƸyouƸmakeƸsureƸmountingƸsurfaceƸisƸstrongƸenoughƸtoƸ
handleƸmountedƸproductƸandƸequipmentǀ

Cautionǋ
ToƸavoidƸtheƸpotentialƸtoƸpinchƸcablesƸitƸisƸimportantƸtoƸfollowƸtheƸcableƸroutingƸinstructionsƸinƸthisƸmanualǀƸFailureƸtoƸfollowƸtheseƸinstructionsƸ
mayƸresultƸinƸequipmentƸdamageƸorƸpersonalƸinjuryǀ

Important!ĊYouĊwillĊneedĊtoĊadjustĊthisĊproductĊaȋ erĊinstallationĊisĊcompleteĒĊMakeĊsureĊallĊyourĊequipmentĊisĊproperlyĊinstalledĊonĊtheĊ
productĊbeforeĊaț emptingĊadjustmentsĒĊThisĊproductĊshouldĊmoveĊsmoothlyĊandĊeasilyĊthroughĊtheĊfullĊrangeĊofĊmotionĊandĊstayĊwhereĊ
youĊsetĊitĒĊIfĊmovementsĊareĊtooĊeasyĊorĊdiffi  cultĊorĊifĊproductĊdoesĊnotĊstayĊinĊdesiredĊpositionsđĊfollowĊtheĊadjustmentĊinstructionsĊtoĊ
createĊsmoothĊandĊeasyĊmovementsĒĊDependingĊonĊyourĊproductĊandĊtheĊadjustmentđĊitĊmayĊtakeĊmanyĊturnsĊtoĊnoticeĊaĊdiff erenceĒĊAnyĊ
timeĊequipmentĊisĊaddedĊorĊremovedĊfromĊthisĊproductđĊresultingĊinĊaĊchangeĊinĊtheĊweightĊofĊtheĊmountedĊloadđĊyouĊshouldĊrepeatĊtheseĊ
adjustmentĊstepsĊtoĊensureĊsafeĊandĊoptimumĊoperationĒĊ
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警告: ピンチポイントです。

安全性

警告:  蓄積エネルギーの危険: アームメカニズムには張力が作用しており、付属機器を取り外すと自動的に素早く上に跳ね上がります。 その
ため、付属機器を取り外す前にアームは一番上の位置に移動してください。 この指示を無視すると、重大な人体への傷害や機器の損傷を招
く恐れがあります。

WAARSCHUWING!ʲAƬ nelpuntʲ

Sicherheit

WARNUNG!   Gefährdung durch gespeicherte Energie: Der Arm-Mechanismus der Arbeitsfl äche steht unter Spannung und bewegt sich von allein und schnell 
nach oben, sobald das befestigte Gerät abgenommen wird. Entfernen Sie aus diesem Grund die Geräte nur, wenn sich der Arm auf der höchsten Position 
befi ndet! Eine Missachtung dieser Anweisung kann zu ernsthaften Verletzungen und/oder Beschädigungen am Gerät führen.

AVERTISSEMENT!ʲPointʲdeʲpincement

Sécurité

AVERTISSEMENT!  Risque d’énergie accumulée : Le mécanisme du bras est sous tension et se lèvera rapidement, tout seul, dès que le matériel est 
retiré. Pour cette raison, NE PAS retirer votre matériel à moins que le bras n’ait été mis à la position la plus élevée ! Risque de blessure corporelle et/ou 
d’endommagement du matériel en cas de non-respect de cette instruction !

ADVERTENCIA˅ʲPeligroʲdeʲpellizcoʲ

Seguridad

ADVERTENCIA:  Riesgo de energía almacenada: El mecanismo del brazo está bajo tensión y se moverá rápidamente hacia arriba, por sí mismo, tan pronto 
como se retire el equipo acoplado. Por ello, NO retire el equipo a menos que esté colocado en su posición más elevada. El incumplimiento de esta instrucción 
puede provocar lesiones personales graves y dañar el equipo.

WARNING!ʲPinchʲPointʲ

Safety

WARNING!  Stored Energy Hazard: The arm mechanism is under tension and will move up rapidly, on its own, as soon as attached equipment is removed. For 
this reason, DO NOT remove equipment unless the arm has been moved to the highest position! Failure to follow this instruction may result in serious personal 
injury and/or equipment damage!
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ÿĂĊȧĊāþĊlbsĒĊĎĄĒāăĊȧĊÿāĒĄÿĊkgď

ʻ˚/˄ʻ˚

ˀ"
ʶʼʾʻʲmmʷ

˂ˀ˚

ˀ˚

ʼ˃ʻ˚

ʾˁʻ˚ ʼ˃ʻ˚

A B C D E F G

ʼ

ʽ

ʾ

ʿ

ˀ

ʿmm

MǇƸxƸǂǁmm MǇƸxƸǂǃmm MǅƸxƸǂǁmm

ʼx ʼx

ʼx

ʼx ʿx ʾx

ʼx

ʿx

ʽx

ʽx

ʿx

ʼx

ʼx

MǄƸxƸǇmm

Mʿʲxʲʼʻmm

ʿx

ʼx

Mʿʲxʲʼʽmm
ʿx

ʿx
ʿx

ʿx

ʿxʿx

ʿx

M5 x 12mm M5 x 20mm

M5 x 7mmM6 x 12mm

注意:積載物は記載の最大積載重量を超えてはなりません。重大な
人体の怪我や機器の損傷を招く恐れがあります。

必要なツール

M8M5サイズ変換ネジ

特⾧と仕様

構成部品

VORSICHTēĊĊDIEĊANGEGEBENEĊMAXIMALEĊTRAGFÄHIGKEITĊNICHTĊ
ÜBERSCHREITENĒĊDIESĊKANNĊSCHWEREĊVERLETZUNGENĊODERĊ
SACHSCHÄDENĊZURĊFOLGEĊHABEN!

BenötigtesĊWerkzeug

M˃MˀǅKonverter

Produkteigenschaȋ enĊ&ĊTechnischeĊDaten

Komponenten

ATTENTIONĊēĊNEĊPASĊDÉPASSERĊLAĊCAPACITÉĊNOMINALEĊ
MAXIMALEĊMENTIONNÉEĒĊDEĊSÉRIEUSESĊBLESSURESĊOUĊDESĊ
DOMMAGESĊMATÉRIELSĊPOURRAIENTĊSEĊPRODUIREĊ!

OutillageĊrequis

ConvertisseurʲM˃Mˀ

CaractéristiquesĊetĊspécifi cationsĊ

Composants

PRECAUCIÓ NēĊĊNOĊSUPEREĊLAĊCAPACIDADĊDEĊPESOĊMÁ XIMAĊ
INDICADAĒĊPODRÍA ĊOCURRIRĊDAÑ OSĊMATERIALESĊGRAVESĊOĊ
LESIONESĊFÍSICAS Ē

HerramientasĊnecesarias

ConversorʲM˃Mˀ

Características ĊyĊespecifi cacionesĊtécnicas

Componentes

CAUTIONēĊĊDOĊNOTĊEXCEEDĊMAXIMUMĊLISTEDĊWEIGHTĊ
CAPACITYĒĊSERIOUSĊINJURYĊORĊPROPERTYĊDAMAGEĊMAYĊ
OCCUR!

ToolsĊNeeded

M˃MˀʲConverter

FeaturesĊ&ĊSpecifi cations

Components
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Ě

a

b
MǇƸxƸǂǁmm

d

a

b

c d

ʿx

ʾx
ʿmm

ʾx

c
ˇʲʺˁ "ʲʶʼˁʲmmʷ

MǇƸxƸǂǃmm

ʺˀ"ʲǅʲʼʺˁʾ"ʲʶʼʼʲǅʲʿʼʲmmʷ

ʼʺʿʽ"ʲǅʲʽʺˁ"ʲʶʾˁʲǅʲˁˁʲmmʷ

ʽx

ʿmm ˇʲʾ"
ʶ˃ʻʲmmʷ

ʻʺʾʼ"ʲǅʲʽ"*
ʶ˃ʲǅʲˀʼʲmmʷ

取り付け方法の選択

注意: アームをしっかり接続し、機器の損傷を防ぐために、プレートは穴の両側で
机の下部と接触するようにしてください。

WählenʲSieʲdieʲBefestigungsmethode

Vorsicht˅ʲUmʲeineʲsichereʲArmbefestigungʲzuʲgewährleistenʲundʲeineʲBeschädigungʲ
desʲGerätsʲzuʲvermeidenʹʲmussʲdieʲPlaƹ eʲKontaktʲmitʲderʲUnterseiteʲdesʲSchǅ
reibtischsʲundʲbeidenʲSeitenʲdesʲLochsʲhabenʺ

Choisissezʲuneʲméthodeʲdeʲfi xation

Aƹ entionǄ˅ʲPourʲuneʲfi xationʲauʲbrasʲsûreʲetʲpourʲéviterʲqueʲleʲmatérielʲsoitʲendomǅ
magéʹʲlaʲplaqueʲdoitʲêtreʲenʲcontactʲavecʲleʲdessousʲduʲbureauʲdesʲdeuxʲcôtésʲduʲ
trouʺ

Elijaʲelʲmétodoʲdeʲmontaje

Precaución˅ʲParaʲfi jarʲelʲbrazoʲdeʲformaʲseguraʲyʲevitarʲqueʲelʲequipoʲresulteʲdañadoʹʲ
laʲplacaʲdebeʲhacerʲcontactoʲconʲlaʲcaraʲinferiorʲdeʲlaʲmesaʲaʲambosʲladosʲdelʲorifi cioʺ

ChooseʲMountingʲMethod

CAUTION˅ʲForʲsecureʲarmʲaƹ achmentʲandʲtoʲavoidʲequipmentʲdamageʹʲplateʲmustʲ
makeʲcontactʲwithʲundersideʲofʲdeskʲonʲbothʲsidesʲofʲtheʲholeʺ
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ʼx
Mʾʲxʲˁmmě

ʻˎ˄ʻˎ

3

A

B

C

D

ˁ

˂

˂

˂

テレビ/モニターの穴位置間隔を確認します

テレビ/モニターの穴位置間隔 VESAアダプタの構成

GrößeʲdesʲTV/MonitorǅLochmustersʲprüfen

TV/MonitorǅLochmustergrößen VESAǅAdapterkonfi gurationen

Repérezʲlaʲdispositionʲetʲl’écartementʲdesʲtrousʲduʲtéléviseurʲouʲdeʲl’écranʺ

DispositionʲetʲécartementʲdesʲtrousʲpourʲTV/écran Confi gurationsʲpourʲAdaptateurʲVESA

Verifi queʲelʲtamañoʲdelʲpatrónʲdeʲorifi ciosʲdelʲTV/monitor

Tamañosʲdelʲpatrónʲdeʲorifi ciosʲdelʲTV/monitor Confi guracionesʲdelʲadaptadorʲVESA

CheckʲsizeʲofʲTV/Monitorʲholeʲpaƹ ern

TV/MonitorʲHoleʲPaƹ ernʲSizes VESAʲAdapterʲConfi gurations
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75 x 75mm

100 x 100mm
ʿx

ʿx

Mʿʲxʲʼʻmm

Mʿʲxʲʼʻmm

ʿx

ʿx

MǅƸxƸǂǁmm

MǅƸxƸǂǁmm

A

ĝ

4 ˄

タイプAのテレビ/モニターをアームに取り付ける
TV/MonitorʲvomʲTypʲAʲamʲArmʲbefestigenʺ

Montageʲd’unʲtéléviseurʲouʲd’unʲécranʲdeʲtypeʲAʲsurʲleʲbras

InstaleʲelʲTV/monitorʲtipoʲAʲenʲelʲbrazo

MountʲTypeʲAʲTV/MonitorʲtoʲArm
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B C D

ĝa

100x200mm 200x200mm 200x100mm

4x
M5 x 7mm

テレビ/モニターの穴位置間隔(BまたはC、D)に基づいてVESAアダプタをアームに取り付

けます。

VESAǅAdapterʲaufʲBasisʲderʲTV/MonitorǅLochmustergrößeʲʶBʹʲCʲoderʲDʷʲamʲArmʲbefestigenʺ

FixezʲlesʲadaptateursʲVESAʲauʲbrasʲenʲfonctionʲdeʲlaʲconfi gurationʲetʲdeʲl’écartementʲdesʲ

trousʲpourʲTV/écranʲʶBʹʲCʲouʲDʷʺ

InstaleʲlosʲadaptadoresʲVESAʲenʲelʲbrazoʲbasándoseʲenʲelʲtamañoʲdelʲpatrónʲdeʲorifi ciosʲdelʲ

TV/monitorʲʶBʹʲCʲoʲDʷʲʺ

MountʲVESAʲAdaptersʲtoʲArmʲbasedʲonʲTV/Monitorʲholeʲpaƹ ernʲsizeʲʶBʹʲCʹʲorʲDʷʲʺ
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ʼʼ

ĝb

4x4x 4x
M4 x 12mm M5 x 12mm M6 x 12mm

タイプBまたはC、Dのテレビ/モニターをアームに取り付ける

注: M8ネジ穴を縮小してM5
ネジを使う場合、あるいは
Samsungホルダーリングを
使用するモデルの場合は、
次のページのM8M5キット
の取り付け方に従ってくだ
さい。

TV/MonitorʲvomʲTypʲBʹʲCʲoderʲDʲamʲArmʲbefestigenʺ

HINWEISǋƸƸUmƸdieƸ
MǉȧLochgrößeƸfürƸdenƸ
GebrauchƸvonƸMǆȧSchraubenƸ
zuƸverkleinernƿƸoderƸwennƸIhrƸ
ModellƸSamsungȧHalteringeƸ
verwendetƿƸbeachtenƸSieƸdieƸ
AnleitungƸzumƸMǉMǆȧSatzƸaufƸ
derƸnächstenƸSeiteǀ

Montageʲd’unʲtéléviseurʲouʲd’unʲécranʲdeʲtypeʲBʹʲCʲouʲDʲsurʲleʲbras

REMARQUEǄ˅ʲʲPourʲréduireʲ
lesʲtrousʲM˃ʲtrousʲafi nʲd’yʲ
utiliserʲdesʲvisʲMˀʹʲouʲsiʲ
vousʲavezʲunʲmodèleʲavecʲ
desʲanneauxʲdeʲsupportʲ
Samsungʹʲsuivezʲlesʲ
instructionsʲduʲkitʲM˃Mˀʲàʲ
laʲpageʲsuivanteʺ

InstaleʲelʲTV/monitorʲtipoʲBʹʲCʲoʲDʲenʲelʲbrazo

NOTA˅ʲParaʲreducirʲlosʲ
orifi ciosʲM˃ʲcuandoʲutiliceʲ
tornillosʲMˀʹʲoʲsiʲdisponeʲ
deʲunʲmodeloʲconʲarosʲdeʲ
sujeciónʲSamsungʹʲsigaʲlasʲ
instruccionesʲdelʲKITʲM˃Mˀʲ
deʲlaʲsiguienteʲpáginaʺ

MountʲTypeʲBʹʲCʹʲorʲDʲTV/MonitorʲtoʲArm

NOTE˅ʲʲToƸreduceƸMǉƸholesƸ
forƸuseƸwithƸMǆƸscrewsƿƸorƸ
ifʲyouƸhaveƸaƸmodelƸwithƸ
SamsungƸholderƸringsƿƸ
followƸtheƸM˃MˀʲKITʲ
instructionsƸonƸtheƸnextƸ
pageǀ
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Ăx
Mǆxǃǁmm

Ăx

MǆƸȧƸMǉ

M8M5キットの取り付け方

M8サイズのテレビ/モニター取り
付け穴

注：テレビ/モニターに、M5に低減する必要のあるFM8穴がついている場合のみ、この手
順に従ってください。
テレビ/モニターにM8M5レジューサーブッシュを取り付け、M5 x 20 mmモニターネジ
を使用して固定します。

AnleitungƸzumƸMǉMǆȧSatz

LochgrößeƸMǉƸfürƸTV/Monitorȧ
Befestigung

HINWEISǋƸBefolgenƸSieƸdieseƸSchriț eƸnurƸdannƿƸwennƸIhrƸFernseher/BildschirmƸmitƸMǉȧLöchernƸ
versehenƸistƿƸdieƸaufƸMǆƸreduziertƸwerdenƸmüssenǀ

InstallierenƸSieƸeineƸMǉMǆȧReduzierbuchseƸamƸFernseher/BildschirmƸundƸverwendenƸSieƸzurƸ
SicherungƸMǆƸxƸǃǁƸmmƸBildschirmschraubenǀ

InstructionsƸduƸkitƸMǉMǆ

TrouƸdeƸmontageƸdeƸtéléviseur/
d’écranƸdeƸtailleƸMǉ

REMARQUEȦǋƸƸsuivezƸceț eƸétapeƸuniquementƸsiƸvotreƸtéléviseurƸouƸécranƸestƸmuniƸdeƸtrousƸMǉƸ
quiƸdoiventƸêtreƸréduitsƸàƸdesƸMǆǀ

InstallezƸlaƸdouilleƸdeƸréductionƸMǉMǆƸsurƸleƸtéléviseurƸouƸl'écranƸetƸutilisezƸlesƸvisƸd'écranƸ
MǆȦxȦǃǁȦmmƸpourƸleƸmontageǀ

MǉMǆƸKITƸƸInstructionsƸInstruccionesƸdelƸKITƸMǉMǆ

Orifi cioƸdeƸtamañoƸMǉƸdeƸmontajeƸ
delƸTV/monitorǀ

NOTAǋƸƸSigaƸesteƸpasoƸsolamenteƸsiƸsuƸtelevisor/monitorƸcuentaƸconƸorifi ciosƸMǉƸqueƸrequieranƸ
unaƸreducciónƸaƸMǆǀ
InstáleleƸelƸbujeƸreductorƸMǉMǆƸalƸtelevisor/monitorƸyƸempleeƸtornillosƸparaƸmonitorƸMǆƸxƸǃǁƸ
mmƸparaƸfi jarloǀ

MǉMǆƸKITƸƸInstructions

NOTEǋƸƸFollowƸthisƸstepƸonlyƸifƸyourƸTV/monitorƸhasƸMǉƸholesƸwhichƸneedƸtoƸbeƸreducedƸtoƸMǆǀ
InstallƸMǉMǆƸreducerƸbushingƸtoƸTV/MonitorƸandƸuseƸMǆƸxƸǃǁƸmmƸmonitorƸscrewsƸtoƸsecureǀ

TV/MonitorƸMounting
MǉƸsizeƸhole
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Ăx
Mǆxǃǁmm

Ăx

MǆƸȧƸMǉ

M8サイズのテレビ/モニター取り付け穴

ホルダーリング(含まれていません。*Samsungのみ)

M8M5キットの取り付け方

注：ホルダーリングを使用するSamsungモデルの場合のみ、以下の手順に従ってください。
テレビ/モニターにM8M5レジューサーブッシュを取り付けてから、M5 x 20 mmモニターネジと
Samsungホルダーリングを使用して固定します。

LochgrößeƸMǉƸfürƸTV/MonitorȧBefestigung

HalteringƸƼnichtƸinbegriff enƸ*nurƸSamsungƽ

AnleitungƸzumƸMǉMǆȧSatz

HINWEISǋƸBefolgenƸSieƸdieƸSchriț eƸnurƸbeiƸSamsungȧModellenƸunterƸVerwendungƸdesƸHalteringesǀ
InstallierenƸSieƸeineƸMǉMǆȧReduzierbuchseƸamƸFernseher/BildschirmƸundƸverwendenƸSieƸzurƸ
SicherungƸMǆƸxƸǃǁƸmmƸBildschirmschraubenƸsowieƸdenƸSamsungȧHalteringǀ

TrouƸdeƸmontageƸdeƸtéléviseur/d’écranƸdeƸtailleƸMǉ

AnneauƸdeƸsupportƸƼnonƸinclusƸ*ƸSamsungƸuniquementƽ

InstructionsƸduƸkitƸMǉMǆ

REMARQUEȦǋƸƸsuivezƸceț eƸétapeƸuniquementƸpourƸlesƸmodèlesƸSamsungƸutilisantƸunƸanneauƸ
deƸsupportǀ
InstallezƸlaƸdouilleƸdeƸréductionƸMǉMǆƸsurƸleƸtéléviseurƸouƸl'écranƿƸpuisƸutilisezƸlesƸvisƸd'écranƸ
MǆȦxȦǃǁȦmmƸetƸl'anneauƸdeƸsupportƸSamsungƸpourƸleƸmontageǀ

Orifi cioƸdeƸtamañoƸMǉƸdeƸmontajeƸdelƸTV/monitorǀ

AroƸdeƸsujeciónƸƼnoƸincluidoƸ*ƸSoloƸSamsungƸƽ

MǉMǆƸKITƸƸInstructionsƸInstruccionesƸdelƸKITƸMǉMǆ

NOTAǋƸƸSigaƸesteƸpasoƸsolamenteƸenƸmodelosƸSamsungƸempleandoƸlaƸarandelaƸdeƸsoporteǀ
InstáleleƸelƸbujeƸreductorƸMǉMǆƸalƸtelevisor/monitorƸyƸempleeƸtornillosƸparaƸelƸmonitorƸMǆƸxƸǃǁƸmmƸyƸ
laƸarandelaƸdeƸsoporteƸSamsungƸparaƸfi jarǀ

NOTEǋƸƸFollowƸthisƸstepƸonlyƸforƸSamsungƸmodelsƸusingƸtheƸholderƸringǀ
InstallƸMǉMǆƸreducerƸbushingƸtoƸTV/MonitorƸthenƸuseƸMǆƸxƸǃǁƸmmƸmonitorƸscrewsƸandƸSamsungƸ
holderƸringƸtoƸsecureǀ

TV/MonitorƸMounting
MǉƸsizeƸhole

HolderƸRing
ƼNotƸincludedƸ*SamsungƸOnlyƽ

MǉMǆƸKITƸƸInstructions
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Ğ

注: ケーブルが自由に動くよう、たるませた状態で配線します。
注意: ケーブルの挟まりを防ぐため、必ず本マニュアルのケーブル配線手順に従ってください。この指示に従
わないと、機器の損傷や怪我を招く恐れがあります。

ケーブルの配線

HINWEISǋƸLassenƸSieƸfürƸdasƸKabelƸausreichendƸSpielraumƿƸumƸeineƸuneingeschränkteƸBewegungƸzuƸgewährleistenǀ

VorsichtǋƸDamitƸkeineƸKabelƸeingeklemmtƸwerdenƸkönnenƿƸmüssenƸSieƸdieƸAnweisungenƸzurƸKabelführungƸinƸdiesemƸ
HandbuchƸeinhaltenǀƸEinƸMissachtenƸdieserƸAnweisungenƸkannƸzuƸGeräteschädenƸoderƸVerletzungenƸführenǀ

Kabelführung

REMARQUEȦǋƸLaissezƸsuffi  sammentƸdeƸmouƸdansƸleƸcordonƸpourƸpermeț reƸauƸmouvementƸdeƸhautƸenƸbasƸdeƸseƸfaireƸ
surƸtouteƸlaƸhauteurǀ

Aț entionȦǋƸPourƸéviterƸdeƸrisquerƸdeƸpincerƸlesƸcâblesƿƸilƸestƸimportantƸdeƸsuivreƸlesƸinstructionsƸd’acheminementƸdesƸ
câblesƸdeƸceƸmanuelǀƸLeƸnonȧrespectƸdeƸceț eƸconsigneƸpeutƸentraîner ƸdesƸdommagesƸmatérielsƸet/ouƸdesƸblessuresǀ

Câblage

NOTAǋƸDejeƸsufi cienteƸholguraƸenƸlosƸcablesƸparaƸpermitirƸsuƸrangoƸcompletoƸdeƸmovimientoǀ

PrecauciónǋƸParaƸevitarƸlaƸposibilidadƸdeƸqueƸseƸdoblenƸlosƸcablesƿƸesƸimportanteƸseguirƸlasƸinstruccionesƸdeƸ
organizaciónƸdeƸlosƸcablesƸdeƸesteƸmanualǀƸEnƸcasoƸdeƸnoƸrespetarƸestasƸinstruccionesƿƸpodrían ƸproducirseƸdañosƸenƸ
elƸequipoƸoƸlesionesƸȕ sicasǀ

Guía ƸdeƸcableado

NOTEǋƸLeaveƸenoughƸslackƸinƸcableƸtoƸallowƸfullƸrangeƸofƸmotionǀ

CautionǋƸToƸavoidƸtheƸpotentialƸtoƸpinchƸcablesƸitƸisƸimportantƸtoƸfollowƸtheƸcableƸroutingƸinstructionsƸinƸthisƸmanualǀƸ
FailureƸtoƸfollowƸtheseƸinstructionsƸmayƸresultƸinƸequipmentƸdamageƸorƸpersonalƸinjuryǀ

CableƸRouting
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ˀ"
ʶʼʾʻʲmmʷ

a

ğ
調節ステップ

重要！本製品は取り付け後に調整する必要があります。調整を行う前に、すべての機器が本製品に適切に取り付けられていることを確認してください。本製品は可
動範囲内でスムーズかつ簡単に動く必要があり、選定した位置にしっかり固定されなければなりません。製品が簡単に動きすぎる場合、動きがぎこちない場合、あ
るいは目的の位置に固定されない場合は、説明書に従いスムーズに動くように調整してください。お使いの製品や調整によっては、違いがはっきりするまで何回か
回さなければならないこともあります。本製品に機器を追加したり、機器を取り外したことで積載重量が変わった場合は、安全かつ最適な操作を実現するために調
節手順を繰り返してください。 

リフト強度の増大
積載重量が重すぎる場合、または
本製品の位置を上げても下がって
くる場合には、リフト強度を高め
る必要があります。

リフト強度の低減
積載重量が軽すぎる場合、または
本製品の位置を下げても上がって
くる場合には、リフト強度を弱め
る必要があります。

リフト(上下)

EinstellschriƷ 

Wichtig!ĊSieĊmüssenĊdiesesĊProduktĊnachĊdemĊZusammenbauĊentsprechendĊeinstellenĒĊAchtenĊSieĊdaraufđĊdassĊalleĊIhreĊGeräteĊrichtigĊaufĊdemĊProduktĊ
installiertĊwurdenđĊbevorĊSieĊirgendwelcheĊEinstellungenĊvorzunehmenĊversuchenĒĊDiesesĊProduktĊsollteĊsichĊinĊseinemĊgesamtenĊBewegungsbereichĊ
ruckfreiĊundĊohneĊSchwierigkeitenĊbewegenĊlassenĊundĊanĊderĊStelleĊbleibenđĊanĊderĊesĊabgestelltĊwirdĒĊWennĊdieĊBewegungenĊzuĊleichtĊoderĊnurĊmitĊgroßerĊ
AnstrengungĊdurchgeführtĊwerdenĊkönnenĊoderĊdasĊProduktĊnichtĊinĊderĊvorgesehenenĊPositionĊbleibtđĊbeachtenĊSieĊdieĊEinstellanleitungđĊumĊruckfreieĊundĊ
einfacheĊBewegungenĊzuĊermöglichenĒĊJeĊnachĊIhremĊProduktĊundĊderĊjeweiligenĊEinstellungĊkönnenĊzahlreicheĊManipulationenĊerforderlichĊseinđĊbevorĊSieĊ
einenĊUnterschiedĊfeststellenĒĊZurĊSicherstellungĊeinerĊsicherenĊundĊoptimalenĊProduktfunktionĊsolltenĊSieĊdieseĊEinstellschriț eĊimmerĊdannĊdurchführenđĊ
wennĊGeräteĊhinzugefügtĊoderĊentferntĊwerdenđĊwasĊeineĊVeränderungĊderĊTraglastĊzurĊFolgeĊhatĒĊ

Hubkraȋ  erhöhen
Wenn die installierten Geräte zu 
schwer sind oder das angehobene 
Produkt nicht oben bleibt, muss die 
Hubkraȋ  erhöht werden:

Hubkraȋ  senken
Wenn die installierten Geräte zu 
leicht sind oder das abgesenkte 
Produkt nicht unten bleibt, muss die 
Hubkraȋ  reduziert werden:

Höhenverstellung – rauf und runter

Étapeʱdeʱréglage

ImportantĊ!ĊVousĊdevezĊajusterĊleĊproduitĊuneĊfoisĊl’installationĊterminéeĒĊAssurezȧvousĊqueĊl’équipementĊestĊcorrectementĊinstalléĊsurĊleĊproduitĊavantĊdeĊ
procéderĊauxĊajustementsĒĊCeĊproduitĊdoitĊpouvoirĊêtreĊdéplacéĊsansĊdiffi  cultéĊsurĊtouteĊlaĊplageĊdeĊmouvementĊetĊresterĊimmobiliséĊàĊl’endroitĊoùĊilĊestĊrégléĒĊ
SiĊleĊmouvementĊestĊtropĊfacileĊouĊtropĊdiffi  cileđĊouĊsiĊleĊproduitĊneĊresteĊpasĊdansĊlesĊpositionsĊsouhaitéesđĊprocédezĊselonĊlesĊinstructionsĊdeĊréglageĊpourĊ
harmoniserĊlesĊmouvementsĒĊEnĊfonctionĊdeĊvotreĊproduitĊetĊduĊréglageđĊplusieursĊtoursĊpeuventĊs’avérerĊnécessaireĊpourĊremarquerĊlaĊdiff érenceĒĊChaqueĊ
foisĊqu’uneĊpièceĊd’équipementĊestĊajoutéeĊouĊretiréeĊdeĊceĊproduitđĊaff ectantĊenĊconséquenceĊleĊpoidsĊdeĊlaĊchargeĊmontéeđĊvousĊdevezĊrépéterĊcesĊétapesĊ
deĊréglageĊafi nĊdeĊgarantirĊuneĊutilisationĊsécuriséeĊetĊoptimaleĊduĊproduitĒĊ

Augmenter la force de levage
Si le poids installé est trop lourd 
ou si le produit ne reste pas en 
place une fois soulevé, vous devez 
augmenter la force de levage :

Réduire la force de levage
Si le poids installé est trop faible ou 
si le produit ne reste pas en place 
une fois abaissé, vous devez réduire 
la force de levage :

Ajustement en hauteur : bas et haut

Etapaʱdeʱajuste

¡Importante!ĊTendráĊqueĊajustarĊesteĊproductoĊunaĊvezĊqueĊhayaĊterminadoĊlaĊinstalaciónĒĊAsegúreseĊdeĊqueĊtodoĊsuĊequipoĊestéĊinstaladoĊcorrectamenteĊ
enĊelĊproductoĊantesĊdeĊintentarĊllevarĊaĊcaboĊalgúnĊajusteĒĊEsteĊproductoĊdebeĊpoderĊmoverseĊdeĊmaneraĊfácilĊyĊfi rmeĊdentroĊdeĊlaĊamplitudĊdeĊmovimientoĊ
permitidaĊyĊmantenerseĊdondeĊustedĊloĊfi jeĒĊSiĊlosĊmovimientosĊsonĊdemasiadoĊfácilesĊoĊdiȕ cilesĊoĊsiĊelĊproductoĊnoĊseĊmantieneĊenĊlasĊposicionesĊdeseadasđĊ
sigaĊlasĊinstruccionesĊdeĊajusteĊparaĊconseguirĊmovimientosĊsuavesĊyĊfácilesĒĊDependiendoĊdelĊproductoĊyĊelĊajusteđĊesĊposibleĊqueĊdebaĊhacerĊmuchosĊ
intentosĊhastaĊpoderĊobservarĊlaĊdiferenciaĒĊCadaĊvezĊqueĊañadaĊoĊretireĊequiposĊdeĊesteĊproductoĊyĊqueĊproduzcaĊunĊcambioĊenĊelĊpesoĊdeĊlaĊcargađĊdebeĊ
repetirĊestosĊpasosĊdeĊajusteĊparaĊgarantizarĊunĊfuncionamientoĊseguroĊyĊóptimoĒĊ

Aumentar la fuerza de elevación
Si el peso colocado es demasiado o 
si el producto no se mantiene arriba 
cuando se eleva, debe aumentar la 
fuerza de elevación:

Reducir la fuerza de elevación
Si el peso colocado es muy poco o 
si el producto no se mantiene abajo 
cuando se baja, tendrá que disminuir 
la fuerza de elevación:

Elevación (arriba y abajo)

AdjustmentʱStep
Important!ĊYouĊwillĊneedĊtoĊadjustĊthisĊproductĊaȋ erĊinstallationĊisĊcompleteĒĊMakeĊsureĊallĊyourĊequipmentĊisĊproperlyĊ
installedĊonĊtheĊproductĊbeforeĊaț emptingĊadjustmentsĒĊThisĊproductĊshouldĊmoveĊsmoothlyĊandĊeasilyĊthroughĊtheĊfullĊ
rangeĊofĊmotionĊandĊstayĊwhereĊyouĊsetĊitĒĊIfĊmovementsĊareĊtooĊeasyĊorĊdiffi  cultĊorĊifĊproductĊdoesĊnotĊstayĊinĊdesiredĊ
positionsđĊfollowĊtheĊadjustmentĊinstructionsĊtoĊcreateĊsmoothĊandĊeasyĊmovementsĒĊDependingĊonĊyourĊproductĊandĊtheĊ
adjustmentđĊitĊmayĊtakeĊmanyĊturnsĊtoĊnoticeĊaĊdiff erenceĒĊAnyĊtimeĊequipmentĊisĊaddedĊorĊremovedĊfromĊthisĊproductđĊ
resultingĊinĊaĊchangeĊinĊtheĊweightĊofĊtheĊmountedĊloadđĊyouĊshouldĊrepeatĊtheseĊadjustmentĊstepsĊtoĊensureĊsafeĊandĊ
optimumĊoperationĒĊ

LiƩ  – Up and down
Increase Liȋ  Strength
If the mounted weight is too heavy 
or this product does not stay up 
when raised, then you'll need to 
increase Liȋ  Strength:

Decrease Liȋ  Strength
If the mounted weight is too light 
or this product does not stay down 
when lowered, then you'll need to 
decrease Liȋ  Strength:
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リフト強度の増大
積載重量が重すぎる場合、または
本製品の位置を上げても下がって
くる場合には、リフト強度を高め
る必要があります。

リフト強度の低減
積載重量が軽すぎる場合、または
本製品の位置を下げても上がって
くる場合には、リフト強度を弱め
る必要があります。

チルト  (前後)

Hubkraȋ  erhöhen
Wenn die installierten Geräte zu 
schwer sind oder das angehobene 
Produkt nicht oben bleibt, muss die 
Hubkraȋ  erhöht werden:

Hubkraȋ  senken
Wenn die installierten Geräte zu 
leicht sind oder das abgesenkte 
Produkt nicht unten bleibt, muss die 
Hubkraȋ  reduziert werden:

Neigung – vor und zurück

Augmenter la force de levage
Si le poids installé est trop lourd 
ou si le produit ne reste pas en 
place une fois soulevé, vous devez 
augmenter la force de levage :

Réduire la force de levage
Si le poids installé est trop faible ou 
si le produit ne reste pas en place 
une fois abaissé, vous devez réduire 
la force de levage :

Inclinaison : Avant et arrière

Aumentar la fuerza de elevación
Si el peso colocado es demasiado o 
si el producto no se mantiene arriba 
cuando se eleva, debe aumentar la 
fuerza de elevación:

Reducir la fuerza de elevación
Si el peso colocado es muy poco o 
si el producto no se mantiene abajo 
cuando se baja, tendrá que disminuir 
la fuerza de elevación:

Inclinación (adelante y atrás)

Increase Liȋ  Strength
If the mounted weight is too heavy 
or this product does not stay up 
when raised, then you'll need to 
increase Liȋ  Strength:

Decrease Liȋ  Strength
If the mounted weight is too light 
or this product does not stay down 
when lowered, then you'll need to 
decrease Liȋ  Strength:

Tilt – Forward and Backward
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© 2016 Ergotron, Inc. All rights reserved. 

Learn more about ergonomic computer use at: www.ergotron.com/ergonomics

最寄りのカスタマー ケアの電話番号については、こちらをご覧ください:  http://contact.ergotron.com
サービスをご覧ください: www.ergotron.com
保証書をご覧ください: www.ergotron.com/warranty
最新のユーザー インストール ガイドは、www.ergotron.com でご確認いただけます。

Örtliche Telefonnummern für den Kundendienst fi nden Sie hier: http://contact.ergotron.com
Für Servicebesuch: www.ergotron.com
Für Garantie Besuch: www.ergotron.com/warranty
Die aktuellste Anleitung für die Montage durch den Benutzer fi nden Sie hier: www.ergotron.com

Pour les numéros de téléphone du service client local, visitez : http://contact.ergotron.com
Pour le service client, visitez: www.ergotron.com
Pour la garantie, visitez: www.ergotron.com/warranty
Pour la dernière version du Guide d’installation de l’utilisateur, visitez : www.ergotron.com.

Para conocer los números telefónicos locales de atención al cliente, visite: http://contact.ergotron.com
Para  servicio, visite: www.ergotron.com
Para Garantía, visite: www.ergotron.com/warranty
Para acceder a la última versión de la Guía de instalación para el usuario, ingrese a www.ergotron.com

For local customer care phone numbers visit: http://contact.ergotron.com
For Service visit: www.ergotron.com
For Warranty visit: www.ergotron.com/warranty
For the latest User Installation Guide please visit: www.ergotron.com
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MX Deskmount LCD Arm

Includes
Constant Force™
Technology

www.ergotron.com: English, Español, Français, Deutsch, Nederlands, Italiano, Türkçe, 日本語, 汉语

用户指南 Kullanıcı KılavuzuGuida per l’utenteGebruikersgids



ĀĊofĊÿĄ ĆĆĆȧĂăȧÿăăȧWȧþĂĊrevĒĊPĊ•Ċ12/21

这些标志提醒用户需要注意的安全状况。如果在产品上或者在文件中遇到以下标志，所有用户应能够识别和理解这些安全标志的含义。
无法识别并对安全警报作出相应反应的儿童必须在成年人的监督下使用本产品！

危险标志回顾

安全性

Bu simgeler dikkat gerektiren güvenlik durumları hakkında kullanıcıya uyarı vermektedir. Tüm kullanıcılar ürün üzerinde veya dokümanlarda 
karşılaşılması halinde aşağıda belirtilen Güvenlik Tehlikelerinin önemini bilmeli ve anlamalıdır. Güvenlik Uyarılarını doğru bir şekilde anlaya-
mayan ve bunlara cevap veremeyen çocuklar erişkin gözetimi olmadan bu ürünü kullanmamalıdır!

TehlikeƸSimgelerininƸGözdenƸGeçirilmesi

Güvenlik

Questi simboli avvisano gli utenti di una condizione di sicurezza che richiede aț enzione. Tuț i gli utenti devono essere in grado di ricon-
oscere e comprendere il signifi cato dei seguenti Pericoli per la sicurezza, se compaiono sul prodoț o o all’interno della documentazione. I 
bambini non in grado di riconoscere e reagire nel modo appropriato ai Pericoli per la sicurezza non devono utilizzare questo prodoț o senza 
la sorveglianza di un adulto!

EsameƸdeiƸsimboliƸdiƸpericolo

Sicurezza

Deze symbolen waarschuwen gebruikers voor een veiligheidsomstandigheid waaraan aandacht besteed moet worden. Alle gebruikers 
moeten het belang van de volgende Veiligheidsgevaren kunnen herkennen en begrijpen als zij daarmee geconfronteerd worden op het 
product of in de documentatie.   Kinderen die de Veiligheidswaarschuwingen niet kunnen herkennen en niet op de juiste wijze daarop kun-
nen reageren mogen dit product niet gebruiken zonder toezicht van volwassenen!

OverzichtƸsymbolenƸvoorƸgevaren

Symbool
Simbolo
Simge 
标志

Woordsignaal
Indicazione di 

avvertenza
İşaret Sözcüğü

信号文字

Gevarenniveau
Livello di pericolo

Tehlike Seviyesi
危险等级

LET OP
NOTA
NOT
注

EEN OPMERKING geeȋ  aan dat er belangrijke informatie is die u helpt dit product beter te gebruiken.

Le NOTE contengono informazioni importanti per un uso migliore del prodoț o.

Bu ürünü daha iyi kullanmanızı sağlayan önemli bilgilerin yer aldığı NOT.

“注”表示可以帮助您更好地使用本产品的重要信息。

VOORZICHTIG
ATTENZIONE

DİKKAT
小心

VOORZICHTIG geeȋ  aan dat er mogelijke schade kan ontstaan aan de hardware of verlies van data en vertelt u hoe het 
probleem te vermijden.

Il simbolo ATTENZIONE segnala un potenziale danno all'hardware o la perdita di dati e spiega come evitare il problema.

DİKKAT ifadesi donanımdaki olası hasarı veya veri kaybını göstermekte ve sorunu nasıl önleyeceğinizi açıklamaktadır.

“小心”表示可能损坏硬件或丢失数据，告诉您如何避免。

WAARSCHUWING
AVVERTENZA

UYARI
小心

Een WAARSCHUWING geeȋ  aan dat er een kans is op beschadiging van apparatuur, verwonding van een persoon, of een 
dodelijk ongeluk.

Le AVVERTENZE indicano la possibilità di danni agli oggeț i, infortuni o morte.

UYARI ifadesi mal hasarı, kişisel yaralanma veya ölüm riskini ifade etmektedir.

“警告”表示潜在的财产损失、人员伤亡。

ELEKTRISCH
ELETTRICO
ELEKTRIK

电气

Elektrisch geeȋ  een kans op een elektrisch gevaar aan, dat – als het niet vermeden wordt – verwonding van een persoon, 
brand en/of overlijden tot gevolg kan hebben.

L'indicazione Eleț rico indica un pericolo eleț rico incombente che, se non evitato, potrebbe causare infortuni, incendi e/o 
morte.

Elektrik ifadesi, önlenmemesi halinde yaralanma, yangın ve/veya ölümle sonuçlanabilecek olası elektrik tehlikesini ifade 
etmektedir.

“电气”表示可能的电气危险 ，如果不能避免，可能会导致人员受伤、火灾和/或死亡。

Veiligheid
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安全性

警告：由于安装表面材质差异很大，必须确保安装表面足以支撑所安装的产品和设备。

小心：
为了避免夹住线缆，请务必遵守本手册中的布线说明。不遵守本警告指示可能导致设备损坏或人身伤害。

重要说明！本产品安装完成后需要调节。在尝试进行调节之前，确保所有设备都正确安装在产品上。本产品应能在整个动作范围内灵活自如地移动，并能固定在所设定
的位置。如果移动过于容易或过于困难，或者产品不能固定在想要的位置上，请按照调节说明操作，使动作灵活自如。根据您所用产品及调节方式，可能需要旋转几圈
后才能注意到差别。每次添加或者从本产品上拆除设备时，都会使安装负荷重量发生变化，您应该重复调节步骤，确保运行状态安全、最佳。 

Güvenlik

UyarıǋƸMontajƸyüzeyiƸmalzemeleriƸbüyükƸölçüdeƸçeşitlilikƸgösterebileceğindenƿƸmontajƸyüzeyininƸmonteƸedilenƸürünüƸveƸdonanımıƸtaşıyabilecekƸ
kadarƸgüçlüƸolduğundanƸeminƸolmanızƸşarț ırǀ

Dikkatǋ
KablolardaƸsıkışmaƸolasılığınıƸönlemekƸiçinƸbuƸelƸkitabındakiƸkabloƸyönlendirmeƸtalimatlarınaƸuymakƸönemlidirǀƸBuƸtalimatlaraƸuyulmamasıƸ
donanımdaƸhasarƸve/veyaƸkişiselƸyaralanmaylaƸsonuçlanabilir!

Önemli!ĊMontajĊtamamlandıktanĊsonraĊbuĊürünüĊayarlamanızĊgerekecektirĒĊAyarlamalarĊyapmadanĊönceĊtümĊdonanımınızınĊürünĊüzerineĊdüzgünĊşekildeĊ
monteĊedildiğindenĊeminĊolunĒĊBuĊürünĊtümĊhareketĊalanıĊboyuncaĊdüzgünceĊveĊkolaycaĊhareketĊetmeliĊveĊayarladığınızĊyerdeĊkalmalıdırĒĊEğerĊhareketlerĊçokĊ
kolayĊveyaĊçokĊzorsaĊyaĊdaĊürünĊistenenĊkonumlardaĊdurmuyorsađĊdüzgünĊveĊkolayĊhareketlerĊoluşturmakĊiçinĊayarĊtalimatlarınıĊizleyinĒĊÜrününüzeĊveĊayaraĊ
bağlıĊolarakĊbirĊfarkınĊtespitiĊiçinĊbirçokĊdönüşĊgerekebilirĒĊMonteĊedilenĊyükünĊağırlığındaĊbirĊdeğişikliğeĊyolĊaçacakĊbirĊdonanımıĊbuĊürünĊüzerineĊeklediğinizĊ
veyaĊçıkardığınızĊzamanĊgüvenliĊveĊenĊuygunĊçalışmayıĊsağlamakĊüzereĊbuĊayarĊadımlarınıĊtekrarlamalısınızĒĊ

Sicurezza

AvvertenzaǋƸpoichéƸiƸmaterialiƸdelleƸsuperfi ciƸdiƸmontaggioƸpossonoƸvariareƸenormementeƿƸèƸessenzialeƸaccertarsiƸcheƸlaƸsuperfi cieƸdiƸ
montaggioƸsiaƸabbastanzaƸforteƸdaƸpoterƸsostenereƸilƸprodoț oƸeƸl'apparecchiaturaƸmontatiǀ 

Aț enzioneǋ
PerƸevitareƸlaƸpossibilitàƸdiƸschiacciareƸiƸcaviƿƸèƸimportanteƸseguireƸleƸistruzioniƸdiƸinstradamentoƸdeiƸcaviƸriportateƸnelƸpresenteƸmanualeǀƸLaƸ
mancataƸosservanzaƸdelleƸpresentiƸistruzioniƸpuòƸcausareƸdanniƸalleƸcoseƸoƸinfortuniƸpersonaliǀ

Importante!ĊAlĊtermineĊdell’installazioneđĊsaràĊnecessarioĊregolareĊquestoĊprodoț oĒĊVerifi careĊcheĊtuț eĊleĊapparecchiatureĊsianoĊcorreț amenteĊinstallateĊsulĊ
prodoț ođĊprimaĊdiĊcercareĊdiĊeseguireĊleĊregolazioniĒĊQuestoĊprodoț oĊdeveĊspostarsiĊinĊmodoĊuniformeĊeĊscorrevoleĊaț raversoĊl’interoĊraggioĊdiĊmovimentođĊ
nonchéĊrestareĊfermoĊnelĊpuntoĊinĊcuiĊvieneĊcollocatoĒĊSeĊgliĊspostamentiĊappaionoĊtroppoĊagevoliĊoĊtroppoĊdiffi  coltosiđĊoppureĊseĊilĊprodoț oĊnonĊrestaĊnelleĊ
posizioniĊprevisteđĊaț enersiĊalleĊistruzioniĊsullaĊregolazioneĊperĊoț enereĊspostamentiĊuniformiĊeĊscorrevoliĒĊInĊbaseĊalĊprodoț oĊeĊallaĊregolazioneđĊèĊpossibileĊ
cheĊsianoĊnecessariĊmoltiĊgiriĊperĊnotareĊlaĊdiff erenzaĒĊOgniĊvoltaĊcheĊsiĊaggiungonoĊoĊtolgonoĊapparecchiatureĊdalĊprodoț ođĊdeterminandoĊunaĊmodifi caĊnelĊ
pesoĊdelĊcaricoĊmontatođĊoccorreĊripetereĊquestiĊpassaggiĊdiĊregolazioneđĊperĊgarantireĊunĊfunzionamentoĊsicuroĊeĊoț imaleĒĊ

Veiligheid

WaarschuwingǋƸOmdatƸmateriaalƸvoorƸdeƸoppervlakkenƸvanƸbevestigingsstukkenƸnogalƸverschillendƸkanƸzijnƿƸisƸhetƸvanƸhetƸgrootsteƸbelangƸ
datƸuƸervoorƸzorgtƸdatƸhetƸoppervlakƸvanƸhetƸbevestigingsstukƸsterkƸgenoegƸisƸomƸdaaropƸgezeț eƸproductenƸenƸapparatuurƸteƸbehandelenǀ

Voorzichtigǋ
OmƸteƸvoorkomenƸdatƸdeƸsnoerenƸmogelijkƸbeklemdƸrakenƿƸdientƸuƸdeƸinstructiesƸvoorƸhetƸleidenƸvanƸdeƸsnoerenƸinƸditƸhandboekƸteƸvolgenǀƸ
NalatenƸdezeƸinstructiesƸteƸvolgenƸkanƸdeƸapparatuurƸbeschadigenƸofƸpersoonlijkƸletselƸveroorzakenǀ

Belangrijk!ĊUĊmoetĊditĊproductĊbijstellenĊnadatĊdeĊinstallatieĊvoltooidĊisĒĊOvertuigĊuĊervanĊdatĊalĊuwĊapparatuurĊopĊdeĊjuisteĊwijzeĊ
geïnstalleerdĊisĊopĊhetĊproductĊvoordatĊuĊprobeertĊbijstellingenĊuitĊteĊvoerenĒĊDitĊproductĊmoetĊsoepelĊenĊmakkelijkĊbewegenĊdoorĊalleĊ
bewegingenĊenĊblijvenĊstaanĊwaarĊuĊhetĊzetĒĊAlsĊhetĊteĊmakkelijkĊofĊmoeilijkĊbeweegtĊofĊalsĊhetĊproductĊnietĊinĊdeĊgewensteĊpositiesĊblijȋ Ċ
staanđĊvolgĊdanĊdeĊinstructiesĊvoorĊhetĊbijstellenĊomĊteĊzorgenĊvoorĊsoepeleĊenĊmakkelijkeĊbewegingenĒĊAȟ ankelijkĊvanĊuwĊproductĊenĊdeĊ
bijstellingĊmoetĊuĊmogelijkĊveelĊaanĊdeĊschroevenĊenĊknoppenĊdraaienĊomĊeenĊverschilĊteĊmerkenĒĊElkeĊkeerĊalsĊapparatuurĊtoegevoegdĊofĊ
verwijderdĊwordtĊvanĊditĊproductĊmetĊalsĊresultaatĊeenĊveranderingĊinĊhetĊgewichtĊvanĊdeĊgemonteerdeĊbelastingđĊmoetĊuĊdezeĊstappenĊvoorĊ
bijstellingĊopnieuwĊdoorlopenĊomĊteĊzorgenĊvoorĊeenĊveiligeĊenĊbesteĊwerkingĒĊ
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警告！ 小心被夹

安全性

警告！ 储能危险： 支臂机构处于受力状态，在拆除所安装的设备后会自行快速上升。 因此，在将支臂移到最高位置之前，不要拆除设备！ 不
遵守本规定可能导致严重的人身伤害和/或设备损坏！

UYARI!ʲKISTIRMAʲNOKTASIʲ

Güvenlik

UYARI:  
Depolanmış Enerji Tehlikesi: Kol mekanizması gerilmiş durumdadır ve takılmış olan donanım çıkarıldığı an kendi kendine hızla yukarı doğru hareket edecektir. 
Bu nedenle kol en yüksek konuma taşınmadığı sürece donanımı ÇIKARMAYIN! Bu talimata uyulmaması ciddi kişisel yaralanma ve/veya donanım hasarıyla 
sonuçlanabilir!

AVVERTENZA!ʲPuntoʲdiʲpossibileʲschiacciamento

Sicurezza

AVVERTENZA!  Rischio da energia immagazzinata: il meccanismo del braccio è sotto tensione e si muove rapidamente da sé non appena si toglie 
l’apparecchiatura a cui è collegato. Per questo motivo, NON rimuovere l’apparecchio a meno che il braccio non sia stata portato sulla posizione più alta. La 
mancata osservanza di questa precauzione può causare infortuni gravi e/o danni all’apparecchiatura.

WARNUNG!ʲQuetschkante

Veiligheid

WAARSCHUWING!   Gevaar door opgeslagen energie: het hefmechanisme van het werkoppervlak staat onder spanning en verplaatst zich zelfstandig snel 
omhoog wanneer de bevestigde apparatuur wordt verwijderd. Verwijder apparatuur daarom ALLEEN nadat de arm in de hoogste stand is gezet! Als u deze 
instructie niet opvolgt, kan dit tot ernstig persoonlijk letsel en/of beschadiging van de apparatuur leiden!
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ÿĂĊȧĊāþĊlbsĒĊĎĄĒāăĊȧĊÿāĒĄÿĊkgď

ʻ˚/˄ʻ˚

ˀ"
ʶʼʾʻʲmmʷ

˂ˀ˚

ˀ˚

ʼ˃ʻ˚

ʾˁʻ˚ ʼ˃ʻ˚

A B C D E F G

ʼ

ʽ

ʾ

ʿ

ˀ

ʿmm

MǇƸxƸǂǁmm MǇƸxƸǂǃmm MǅƸxƸǂǁmm

ʼx ʼx

ʼx

ʼx ʿx ʾx

ʼx

ʿx

ʽx

ʽx

ʿx

ʼx

ʼx

MǄƸxƸǇmm

Mʿʲxʲʼʻmm

ʿx

ʼx

Mʿʲxʲʼʽmm
ʿx

ʿx
ʿx

ʿx

ʿxʿx

ʿx

M5 x 12mm M5 x 20mm

M5 x 7mmM6 x 12mm

注意：请勿超过所列的最大可承重量。否则可能导致重伤或设备损坏！

需要的工具

M8M5 转接件

特点和规格

部件

DİKKAT: BELİRTİLEN EN YÜKSEK AĞIRLIK SINIRINI AŞMAYIN. CİDDİ 
YARALANMA VEYA MAL HASARI OLUŞABİLİR!

GerekliƸAletler

M˃MˀʲDönüştürücü

NiteliklerƸveƸTeknikƸÖzellikler

Bileşenler

ATTENZIONE: NON SUPERARE LA CAPACITÀ  DI CARICO MASSIMA 
INDICATA. POTREBBERO VERIFICARSI INFORTUNI O DANNI AGLI 
OGGETTI!

ConvertitoreʲM˃Mˀ

UtensiliƸnecessari

Caraț eristicheƸeƸdatiƸtecnici

Componenti

VOORZICHTIG:  OVERSCHRIJD DE MAXIMUM OPGEGEVEN 
GEWICHTSCAPACITEIT NIET. DIT KAN LEIDEN TOT ERNSTIGE 
VERWONDINGEN OF BESCHADIGING VAN BEZIT.

BenodigdeƸgereedschappen

M˃MˀʲConvertor

KenmerkenƸenƸspecifi caties

Onderdelen



ĄĊofĊÿĄ ĆĆĆȧĂăȧÿăăȧWȧþĂĊrevĒĊPĊ•Ċ12/21

Ě

a

b
MǇƸxƸǂǁmm

d

a

b

c d

ʿx

ʾx
ʿmm

ʾx

c
ˇʲʺˁ "ʲʶʼˁʲmmʷ

MǇƸxƸǂǃmm

ʺˀ"ʲǅʲʼʺˁʾ"ʲʶʼʼʲǅʲʿʼʲmmʷ

ʼʺʿʽ"ʲǅʲʽʺˁ"ʲʶʾˁʲǅʲˁˁʲmmʷ

ʽx

ʿmm ˇʲʾ"
ʶ˃ʻʲmmʷ

ʻʺʾʼ"ʲǅʲʽ"*
ʶ˃ʲǅʲˀʼʲmmʷ

选取安装方法

小心： 为了确保支臂安装牢固并避免损坏设备，安装板在孔的两侧均须与桌面的下
侧接触。

MontajʲYönteminiʲSeçin

Dikkat˅ʲGüvenliʲkolʲmontajıʲveʲdonanımʲhasarınınʲönlenmesiniʲsağlamakʲamacıylaʲlevhaʲ
deliğinʲherʲikiʲkenarındanʲdaʲtablanınʲaltʲkısmıylaʲtemasʲetmelidirʺ

Scegliereʲilʲmetodoʲdiʲmontaggio

Aƹ enzione˅ʲperʲfi ssareʲbeneʲilʲbraccioʲeʲprevenireʲdanniʲall’aƹ rezzaturaʹʲlaʲpiastraʲ
deveʲessereʲaʲcontaƹ oʲconʲilʲlatoʲinferioreʲdelʲtavoloʲdaʲentrambiʲiʲlatiʲdelʲforoʺ

Kiesʲdeʲmontagemethode

Letʲop˅ʲOmʲdeʲarmʲstevigʲteʲbevestigenʲenʲomʲschadeʲaanʲdeʲapparatuurʲteʲ
voorkomenʹʲmoetʲdeʲplaatʲcontactʲmakenʲmetʲdeʲonderkantʲvanʲhetʲbureauʲaanʲbeideʲ
kantenʲvanʲdeʲopeningʺ
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ʼx
Mʾʲxʲˁmmě

ʻˎ˄ʻˎ

3

A

B

C

D

ˁ

˂

˂

˂

检查电视/显示器孔眼形状尺寸

电视/显示器孔眼形状尺寸 VESA 适配器配置

TV/Monitörʲdeliğininʲölçüsünüʲkontrolʲedin

TV/MonitörʲDelikʲModeliʲÖlçüleri VESAʲAdaptörʲKonfi gürasyonları

ControllareʲleʲdimensioniʲdelloʲschemaʲdiʲforaturaʲdellaʲTV/delʲMonitor

DimensioniʲdelloʲschemaʲdiʲforaturaʲdellaʲTV/delʲMonitor Confi gurazioniʲdiʲadaƹ atoreʲVESA

ControleerʲdeʲafmetingʲvanʲhetʲgatenpatroonʲvanʲdeʲTV/Monitor

DeʲafmetingenʲvanʲhetʲgatenpatroonʲvanʲdeʲTV/Monitor Confi guratiesʲVESAǅadapter
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75 x 75mm

100 x 100mm
ʿx

ʿx

Mʿʲxʲʼʻmm

Mʿʲxʲʼʻmm

ʿx

ʿx

MǅƸxƸǂǁmm

MǅƸxƸǂǁmm

A

ĝ

4 ˄

将 A 型电视/显示器安装到支臂

TipʲAʲTV/MonitörüʲKolaʲMonteʲEdin
MontareʲsulʲbraccioʲunaʲTV/unʲMonitorʲdiʲtipoʲA
BevestigʲeenʲTV/MonitorʲvanʲhetʲtypeʲAʲaanʲdeʲarm
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B C D

ĝa

100x200mm 200x200mm 200x100mm

4x
M5 x 7mm

根据电视/显示器形状尺寸 (B、C 或 D)，将 VESA 适配器安装至支臂。

TV/MonitörʲdelikʲölçüsüneʲgöreʲVESAʲAdaptörleriʲKolaʲMonteʲEdinʲʶBʹʲCʲveyaʲDʷʺ

Fissareʲgliʲadaƹ atoriʲVESAʲalʲbraccioʲinʲbaseʲalleʲdimensioniʲdelloʲschemaʲdiʲ

foraturaʲdellaʲTV/delʲMonitorʲʶBʹʲCʲoʲDʷʺ

BevestigʲdeʲVESAǅadaptersʲaanʲdeʲarmʲaƫ ankelijkʲvanʲdeʲafmetingenʲvanʲhetʲTV/

MonitorʲgatenpatroonʲʶBʹʲCʲofʲDʷʺ
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ʼʼ

ĝb

4x4x 4x
M4 x 12mm M5 x 12mm M6 x 12mm

将 B、C 或 D 型电视/显示器安装至支臂

注：为缩小 M8 孔眼以
使用 M5 螺丝或如果您
的机型带有 Samsung 
固定环，请按照下页的 
M8M5 套件说明进行操
作。

TipʲBʹʲCʲveyaʲDʲTV/MonitörüʲKolaʲMonteʲEdin

NOT˅ʲMˀʲvidalarlaʲ
kullanmakʲüzereʲM˃ʲ
delikleriniʲküçültmekʲ
içinʲveyaʲSamsungʲtutucuʲ
halkalarınaʲsahipʲbirʲ
modelinizʲvarʲiseʲsonrakiʲ
sayfadaʲyerʲalanʲM˃Mˀʲ
SETİʲtalimatlarınaʲbakınızʺ

FissareʲalʲbraccioʲlaʲTV/ilʲMonitorʲdiʲtipoʲBʹʲCʲoʲD

NOTA˅ʲPerʲridurreʲiʲforiʲ
M˃ʲinʲmodoʲdaʲutilizzarliʲ
conʲvitiʲMˀʹʲoppureʲseʲsiʲ
disponeʲdiʲunʲmodelloʲconʲ
anelliʲdiʲritenutaʲSamsungʹʲ
seguireʲleʲistruzioniʲKITʲ
M˃Mˀʲriportateʲallaʲpaginaʲ
seguenteʺ

BevestigʲeenʲTV/MonitorʲvanʲhetʲtypeʲBʹʲCʲofʲDʲaanʲdeʲarm

LETʲOP˅ʲʲOmʲdeʲM˃ʲ
gatenʲkleinerʲteʲmakenʲ
voorʲgebruikʲmetʲMˀʲ
schroevenʹʲofʲalsʲuʲeenʲ
modelʲhebtʲmetʲSamsungʲ
bevestigingsringenʹʲvolgʲdanʲ
deʲM˃MˀʲKITʲinstructiesʲopʲ
deʲvolgendeʲpaginaʺ
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Ăx
Mǆxǃǁmm

Ăx

MǆƸȧƸMǉ

M8M5 套件说明

装有 M8 尺寸孔眼的电视/显示器。

将 M8M5 减速器套管安装到电视/监视器上，并使用 M5 x 20 mm 监视器螺丝固定。
注意：仅当您的电视/监视器的 M8 孔需要缩减为 M5 孔时，才需执行此步骤。

MǉMǆƸSETİƸTalimatları

TV/MonitörƸMontajı

TV/MonitöreƸMǉMǆƸküçültücüƸburçƸyerleştirinƸveƸsabitlemekƸiçinƸMǆƸxƸǃǁƸmmƸmonitörƸvidalarıƸ
kullanınǀ

NOTǋƸBuƸadımıƸsadeceƸTV/monitörünüzünƿƸMǆƸolarakƸküçültülmesiƸgerekenƸMǉƸdeliklerineƸsahipƸ
olmasıƸhalindeƸuygulayınǀ

IstruzioniƸKITƸMǉMǆ

ForoƸdiƸdimensioniƸMǉƸperƸilƸ
montaggioƸdiƸTV/Monitor

InstallareƸunaƸboccolaƸdiƸriduzioneƸMǉMǆƸallaƸTV/alƸmonitorƸeƸutilizzareƸvitiƸperƸmonitorƸMǆƸxƸ
ǃǁƸmmƸperƸfi ssareǀ

NOTAǋƸeseguireƸquestoƸpassaggioƸsoltantoƸseƸlaƸTV/ilƸmonitorƸpresentaƸforiƸMǉƸdaƸridurreƸaƸMǆǀ

InstructiesƸvoorƸdeƸMǉMǆƸKIT

TV/MonitorƸbevestigingƸmetƸgatƸ
metƸMǉƸmaatǀ

OPMERKINGǋƸƸVolgƸdezeƸstapƸwanneerƸuwƸtv/monitorƸvoorzienƸisƸvanƸgatenƸmetƸdiameterƸMǉƸ
dieƸverkleindƸmoetenƸwordenƸtotƸdiameterƸMǆǀ

InstalleerƸeenƸverloopbusƸMǉMǆƸaanƸdeƸtv/monitorƸenƸgebruikƸdeƸMǆƸxƸǃǁƸmmȧschroevenƸomƸ
deƸmonitorƸvastƸteƸzeț enǀ
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Ăx
Mǆxǃǁmm

Ăx

MǆƸȧƸMǉ

装有 M8 尺寸孔眼的电视/显示器。

注意：此步骤仅适用于使用固定环的三星机型。
将 M8M5 减速器套管安装到电视/监视器上，然后使用 M5 x 20 mm 监视器螺丝和三星固定环
固定。

固定环（不包含，仅限 *Samsung）

M8M5 套件说明

TV/MonitörƸMontajı

NOTǋƸBuƸadımıƸsadeceƸtutmaƸhalkasınaƸsahipƸSamsungƸmodellerƸiçinƸuygulayınǀ
TV/MonitöreƸMǉMǆƸküçültücüƸburçƸyerleştirinƸveƸsabitlemekƸiçinƸMǆƸxƸǃǁƸmmƸmonitörƸvidalarıƸveƸ
SamsungƸtutmaƸhalkasıƸkullanınǀ

TutmaƸHalkasıƸƼDahilƸdeğilƸ*SadeceƸSamsungƽ

MǉMǆƸSETİƸTalimatları

ForoƸdiƸdimensioniƸMǉƸperƸilƸ
montaggioƸdiƸTV/Monitor

NOTAǋƸeseguireƸquestoƸpassaggioƸsoloƸperƸiƸmodelliƸSamsungƸcheƸutilizzanoƸl'anelloƸdiƸritenutaǀ
InstallareƸunaƸboccolaƸdiƸriduzioneƸMǉMǆƸallaƸTV/alƸmonitorƿƸquindiƸutilizzareƸvitiƸperƸmonitorƸMǆƸxƸ
ǃǁƸmmƸperƸfi ssareǀ

AnelloƸdiƸritenutaƸƼnonƸinƸdotazioneƸ*SoltantoƸSamsungƽ

IstruzioniƸKITƸMǉMǆ

TV/MonitorƸbevestigingƸmetƸgatƸ
metƸMǉƸmaatǀ

BevestigingsringƸƼnietƸbijgeleverdƸ“AlleenƸvoorƸSamsungƽ

OPMERKINGǋƸƸVolgƸdezeƸstapƸenkelƸvoorƸmodellenƸvanƸSamsungƸdieƸdeƸbevestigingsringƸgebruikenǀ
InstalleerƸeenƸverloopbusƸMǉMǆƸaanƸdeƸtv/monitorƸenƸgebruikƸdaarnaƸdeƸMǆƸxƸǃǁƸmmȧschroevenƸ
enƸdeƸbevestigingsringƸvanƸSamsungƸomƸdeƸmonitorƸvastƸteƸzeț enǀ

InstructiesƸvoorƸdeƸMǉMǆƸKIT
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Ğ

注：保持线缆有足够的松驰度以便全方位移动。
小心：为了避免夹住线缆，请务必遵守本手册中的布线说明。不遵守本警告指示可能导致设备损坏或人身伤害。

电缆敷设

NOTǋƸTamƸbirƸhareketƸolanağıƸsağlamakƸiçinƸkabloyuƸyeterinceƸgevşekƸbırakınǀ

DikkatǋƸKablolardaƸsıkışmaƸolasılığınıƸönlemekƸiçinƸbuƸelƸkitabındakiƸkabloƸyönlendirmeƸtalimatlarınaƸuymakƸönemlidirǀƸ
BuƸtalimatlaraƸuyulmamasıƸdonanımdaƸhasarƸve/veyaƸkişiselƸyaralanmaylaƸsonuçlanabilir!

KabloƸYönlendirmesi

NOTAǋƸLasciareƸsuffi  cienteƸgiocoƸperƸconsentireƸalƸcavoƸl’interoƸintervalloƸdiƸmovimentoǀ

Aț enzioneǋƸPerƸevitareƸlaƸpossibilitàƸdiƸschiacciareƸiƸcaviƿƸèƸimportanteƸseguireƸleƸistruzioniƸdiƸinstradamentoƸdeiƸ
caviƸriportateƸnelƸpresenteƸmanualeǀƸLaƸmancataƸosservanzaƸdelleƸpresentiƸistruzioniƸpuòƸcausareƸdanniƸalleƸcoseƸoƸ
infortuniƸpersonaliǀ

DisposizioneƸdeiƸcavi

LETƸOPǋƸLaatƸvoldoendeƸspelingƸinƸdeƸkabelƸomƸvolledigeƸbewegingsbereikƸmogelijkƸteƸmakenǀ

VoorzichtigǋƸOmƸteƸvoorkomenƸdatƸdeƸsnoerenƸmogelijkƸbeklemdƸrakenƿƸdientƸuƸdeƸinstructiesƸvoorƸhetƸleidenƸvanƸdeƸ
snoerenƸinƸditƸhandboekƸteƸvolgenǀƸNalatenƸdezeƸinstructiesƸteƸvolgenƸkanƸdeƸapparatuurƸbeschadigenƸofƸpersoonlijkƸ
letselƸveroorzakenǀ

KabelsƸtrekken
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ʿmm

ˀ"
ʶʼʾʻʲmmʷ

a

ğ
调整步骤

重要说明！本产品安装完成后需要调节。在尝试进行调节之前，确保所有设备都正确安装在产品上。本产品应能在整个动作范围内灵活自如地移动，并能固定在所设定
的位置。如果移动过于容易或过于困难，或者产品不能固定在想要的位置上，请按照调节说明操作，使动作灵活自如。根据您所用产品及调节方式，可能需要旋转几圈
后才能注意到差别。每次添加或者从本产品上拆除设备时，都会使安装负荷重量发生变化，您应该重复调节步骤，确保运行状态安全、最佳。 

增大升力
如果安装重量过重，或者升起本
产品时，产品不停留在升起位
置，那么您需要增大升力：

减小升力
如果安装重量过轻，或者降下本产
品时，产品不停留在降下位置，那
么您需要减小升力：

升降（上下）

Ayar

Önemli!ĊMontajĊtamamlandıktanĊsonraĊbuĊürünüĊayarlamanızĊgerekecektirĒĊAyarlamalarĊyapmadanĊönceĊtümĊdonanımınızınĊürünĊüzerineĊdüzgünĊşekildeĊ
monteĊedildiğindenĊeminĊolunĒĊBuĊürünĊtümĊhareketĊalanıĊboyuncaĊdüzgünceĊveĊkolaycaĊhareketĊetmeliĊveĊayarladığınızĊyerdeĊkalmalıdırĒĊEğerĊhareketlerĊçokĊ
kolayĊveyaĊçokĊzorsaĊyaĊdaĊürünĊistenenĊkonumlardaĊdurmuyorsađĊdüzgünĊveĊkolayĊhareketlerĊoluşturmakĊiçinĊayarĊtalimatlarınıĊizleyinĒĊÜrününüzeĊveĊayaraĊ
bağlıĊolarakĊbirĊfarkınĊtespitiĊiçinĊbirçokĊdönüşĊgerekebilirĒĊMonteĊedilenĊyükünĊağırlığındaĊbirĊdeğişikliğeĊyolĊaçacakĊbirĊdonanımıĊbuĊürünĊüzerineĊeklediğinizĊ
veyaĊçıkardığınızĊzamanĊgüvenliĊveĊenĊuygunĊçalışmayıĊsağlamakĊüzereĊbuĊayarĊadımlarınıĊtekrarlamalısınızĒĊ

Kaldırma Gücünü Artırın
Monte edilen ağırlık çok fazlaysa 
veya bu ürün yükseltildiği zaman 
yukarıda durmuyorsa, bu durumda 
Kaldırma Gücünü artırmanız 
gerekecektir:

Kaldırma Gücünü Azaltın
Monte edilen ağırlık çok azsa veya 
bu ürün alçaltıldığı zaman aşağıda 
durmuyorsa, bu durumda Kaldırma 
Gücünü azaltmanız gerekecektir:

Kaldırın - Yukarı ve aşağı

Faseʱdiʱregolazione

Importante!ĊAlĊtermineĊdell’installazioneđĊsaràĊnecessarioĊregolareĊquestoĊprodoț oĒĊVerifi careĊcheĊtuț eĊleĊapparecchiatureĊsianoĊcorreț amenteĊinstallateĊsulĊ
prodoț ođĊprimaĊdiĊcercareĊdiĊeseguireĊleĊregolazioniĒĊQuestoĊprodoț oĊdeveĊspostarsiĊinĊmodoĊuniformeĊeĊscorrevoleĊaț raversoĊl’interoĊraggioĊdiĊmovimentođĊ
nonchéĊrestareĊfermoĊnelĊpuntoĊinĊcuiĊvieneĊcollocatoĒĊSeĊgliĊspostamentiĊappaionoĊtroppoĊagevoliĊoĊtroppoĊdiffi  coltosiđĊoppureĊseĊilĊprodoț oĊnonĊrestaĊnelleĊ
posizioniĊprevisteđĊaț enersiĊalleĊistruzioniĊsullaĊregolazioneĊperĊoț enereĊspostamentiĊuniformiĊeĊscorrevoliĒĊInĊbaseĊalĊprodoț oĊeĊallaĊregolazioneđĊèĊpossibileĊ
cheĊsianoĊnecessariĊmoltiĊgiriĊperĊnotareĊlaĊdiff erenzaĒĊOgniĊvoltaĊcheĊsiĊaggiungonoĊoĊtolgonoĊapparecchiatureĊdalĊprodoț ođĊdeterminandoĊunaĊmodifi caĊnelĊ
pesoĊdelĊcaricoĊmontatođĊoccorreĊripetereĊquestiĊpassaggiĊdiĊregolazioneđĊperĊgarantireĊunĊfunzionamentoĊsicuroĊeĊoț imaleĒĊ

Aumentare la potenza di 
sollevamento
Se il carico montato è eccessivo 
o se questo prodoț o non rimane 
su dopo essere stato sollevato, 
occorre aumentare la potenza di 
sollevamento.

Diminuire la potenza di sollevamento
Se il carico montato è troppo leggero 
o se questo prodoț o non rimane 
giù dopo essere stato abbassato, 
occorre ridurre la potenza di 
sollevamento.

Sollevamento – Su e Giù

Stapʱvoorʱhetʱbijstellen
Belangrijk!ĊUĊmoetĊditĊproductĊbijstellenĊnadatĊdeĊinstallatieĊvoltooidĊisĒĊOvertuigĊuĊervanĊdatĊalĊuwĊapparatuurĊopĊdeĊjuisteĊ
wijzeĊgeïnstalleerdĊisĊopĊhetĊproductĊvoordatĊuĊprobeertĊbijstellingenĊuitĊteĊvoerenĒĊDitĊproductĊmoetĊsoepelĊenĊmakkelijkĊ
bewegenĊdoorĊalleĊbewegingenĊenĊblijvenĊstaanĊwaarĊuĊhetĊzetĒĊAlsĊhetĊteĊmakkelijkĊofĊmoeilijkĊbeweegtĊofĊalsĊhetĊproductĊ
nietĊinĊdeĊgewensteĊpositiesĊblijȋ ĊstaanđĊvolgĊdanĊdeĊinstructiesĊvoorĊhetĊbijstellenĊomĊteĊzorgenĊvoorĊsoepeleĊenĊmakkelijkeĊ
bewegingenĒĊAȟ ankelijkĊvanĊuwĊproductĊenĊdeĊbijstellingĊmoetĊuĊmogelijkĊveelĊaanĊdeĊschroevenĊenĊknoppenĊdraaienĊomĊ
eenĊverschilĊteĊmerkenĒĊElkeĊkeerĊalsĊapparatuurĊtoegevoegdĊofĊverwijderdĊwordtĊvanĊditĊproductĊmetĊalsĊresultaatĊeenĊ
veranderingĊinĊhetĊgewichtĊvanĊdeĊgemonteerdeĊbelastingđĊmoetĊuĊdezeĊstappenĊvoorĊbijstellingĊopnieuwĊdoorlopenĊomĊteĊ
zorgenĊvoorĊeenĊveiligeĊenĊbesteĊwerkingĒĊ

De tilsterkte verhogen
Als het geïnstalleerde gewicht 
te zwaar is of als dit product niet 
omhoog blijȋ  staan als het omhoog 
getild is, moet u de tilsterkte 
verhogen.

De tilsterkte verlagen
Als het geïnstalleerde gewicht te 
licht is of als dit product niet omlaag 
blijȋ  staan als het naar beneden 
geduwd is, moet u de tilsterkte 
verlagen.

Verstel in hoogte – Omhoog en omlaag



ÿăĊofĊÿĄĆĆĆȧĂăȧÿăăȧWȧþĂĊrevĒĊPĊ•Ċ12/21

ʿmm

b

˂ˀ˚

ˀ˚

Ę

ę

增大升力
如果安装重量过重，或者升起本
产品时，产品不停留在升起位
置，那么您需要增大升力：

减小升力
如果安装重量过轻，或者降下本产
品时，产品不停留在降下位置，那
么您需要减小升力：

倾斜 – 前后 

Kaldırma Gücünü Artırın
Monte edilen ağırlık çok fazlaysa 
veya bu ürün yükseltildiği zaman 
yukarıda durmuyorsa, bu durumda 
Kaldırma Gücünü artırmanız 
gerekecektir:

Kaldırma Gücünü Azaltın
Monte edilen ağırlık çok azsa veya 
bu ürün alçaltıldığı zaman aşağıda 
durmuyorsa, bu durumda Kaldırma 
Gücünü azaltmanız gerekecektir:

Eğin - Öne ve Geriye

Aumentare la potenza di 
sollevamento
Se il carico montato è eccessivo 
o se questo prodoț o non rimane 
su dopo essere stato sollevato, 
occorre aumentare la potenza di 
sollevamento.

Diminuire la potenza di sollevamento
Se il carico montato è troppo leggero 
o se questo prodoț o non rimane 
giù dopo essere stato abbassato, 
occorre ridurre la potenza di 
sollevamento.

Inclinazione – Avanti ed Indietro

De tilsterkte verhogen
Als het geïnstalleerde gewicht 
te zwaar is of als dit product niet 
omhoog blijȋ  staan als het omhoog 
getild is, moet u de tilsterkte 
verhogen.

De tilsterkte verlagen
Als het geïnstalleerde gewicht te 
licht is of als dit product niet omlaag 
blijȋ  staan als het naar beneden 
geduwd is, moet u de tilsterkte 
verlagen.

Kantel – Naar voren en naar achteren



ÿĄĊofĊÿĄ ĆĆĆȧĂăȧÿăăȧWȧþĂĊrevĒĊPĊ•Ċ12/21

© 2016 Ergotron, Inc. All rights reserved. 

Learn more about ergonomic computer use at: www.ergotron.com/ergonomics

若需当地客户服务电话号码，请访问： http://contact.ergotron.com
对于上门服务: www.ergotron.com
为保证参观: www.ergotron.com/warranty
若需最新的用户安装指南，请访问：www.ergotron.com

Yerel müşteri destek telefon numaraları için http://contact.ergotron.com adresini ziyaret edin
Servis için www.ergotron.com adresini ziyaret edin
Garanti için www.ergotron.com/warranty adresini ziyaret edin
En yeni Kullanım Kılavuzu sürümü için lütfen www.ergotron.com adresini ziyaret ediniz.

Per conoscere i numeri di telefono dell’assistenza clienti locale, visitare: http://contact.ergotron.com
Per assistenza visitare: www.ergotron.com
Per la garanzia visitare: www.ergotron.com/warranty
Per la versione più recente della Guida all’installazione per l’utente, visitare il sito web: www.ergotron.com

Plaatselijke telefoonnummers voor de klantendienst kunt u vinden op: http://contact.ergotron.com
Ga voor service naar: www.ergotron.com
Ga voor garantie naar: www.ergotron.com/warranty
De nieuwste Gids voor installatie door de gebruiker kunt u vinden op: www.ergotron.com
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